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SHABBAT EVENING SERVICE I
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L'cha do-di lik-rat ka-la, p’nei Shabbat n’ka—b’la.
L’cha do-di lik-rat ka-la, p’nei Shabbat n’ka—b’la.
SIRT ")N ’IJISTJ"DQ:.?'U S8 273 ,TiDI':I 'n'mg'
oo 105 7PN nwen? oy N o T
Sha-mor v'za-chor b’di-bur eh-chad, hish-mi-anu Eil ha-m’yu-chad;
Adonai Eh-chad u-sh’'mo Eh-chad, I’sheim u-I'tif-eh-ret v’li-t’hi-la.
L’cha do-di...
2737 Tipp 81 72 1950 107 N3y e’
.. 125 PR MY mhen Hio n0) OTRR YN
Lik-rat Shabbat I'chu v’'nei-I"cha, ki hi m’kor ha-b’ra-cha.
Mei-rosh mi-keh-dem n’su-cha, sof ma-a-seh b’ma-cha-sha-va t'chi-la.
L’cha do-di...
SRR IR R D ivnn nivnn
we D% .79 TR » 7922 37 v
Hit-o-r'ri, hit-o-r'ri, ki va o-reich! Ku-mi o-ri,
u-ri u-ri, shir da-bei-ri; k'vod Adonai-a-la-yich nig-la.
L’cha do-di... -
9% MRD3 0 Aopa My o 8
.. T127 17172 N2 712 K12 1730 OY P iR
Bo-i v'sha-lom a-teh-ret ba-a-lah, gam b’sim-chah u-v’tsa-ho-la,

toch eh-mu-nei am s’gu-la, bo-i cha-la! Bo-i cha-la!
L’cha do-di...

Beloved, come to meet the bride; beloved, come to greet Shabbat.

Keep and Remember: a single command the Only God caused us to
hear; the Eternal is One, God’s name is One, for honor and glory and
praise. Beloved...
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SHABBAT EVENING SERVICE I

and in Your temple, O Eternal God,
holiness abides to the end of time!

Chotz, Kaddish  Allrise
READER’S KADDISH g ST
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Yit-ga-dal v'yit-ka—dash sh’mei ra-ba b’al-ma di-v'ra chi-r'u‘tei, v'yam-lic~
mal-chu-tei b’cha-yei-chon u-v’yo-mei-chon u-v'cha-yei d’chol beit Yis-ra-
eil, ba-a-ga-la u-vi-z’'man ka-riv, v'i-m’ ru: A-mein.

Y’hei sh’mei ra-ba m’va-rach I'a-lam u-l'al-mei al-ma-ya.

Yit-ba-rach v'yish-ta-bach, v'yit-pa-ar v'yit-ro-mam v'yit-na-sei, v'yit-ha-da~
Vv'yit-a-leh v'yit-ha-lal sh’mei d’kud-sha, b'rich hu,

I’ei-la min kol bir-cha-ta v’shi-ra-ta, tush-b’cha-ta v’'neh-cheh-ma-ta da-z-
mi-ran b’al-ma, v'i-m’ ru: A-mein.
N T

The right
grow tall
Rooted ir
they sha
proclaimi
my Rock

;IR
TR
o
AT

o

The Etern
robed in g
The Etern
girded wit
the Onev
10 be unmr

Ageless i:
endless Y

The oceat
the ocean
the ocean
but greate
mightier t
is the maj

Your law



1, whose word

oow name
ooy namw
igm aml'y
i Il o)
372 maen
il =y o)
T TR0
;7 TR N3

buse of Israel:
ight us.

2n we rise up,
>ur Torah and

ey are our life
1 never depart
e Your people

)
1-chad!
1,

)
:d!

1 ever!

SHABBAT EVENING SERVICE I

The Sh’ma and its Blessings D72 v

Barechu
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Praise the One to whom our praise is due!

M) D2WH T3 3
Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach I'o-lam va-ed!
Praised be the One to whom our praise is due, now and for ever!
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We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe, whose
word brings on the evening. With wisdom You open heaven'’s
gates, and with understanding You make the ages pass and the
seasons alternate; Your will controls the stars as they travel
through the skies.

You are Creator of day and night, rolling light away from
darkness, and darkness from light; You cause day to pass and
bring on the night, separaling day from night; You command
the hosts of heaven! May the living and eternal God rule us
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SHABBAT EVENING SERVICE I

always, to the end of time! We praise You, O God, whose word
makes evening fall.
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Unending is Your love for Your people, the House of Israel:

Torah and Mitzvot, laws and precepts have You taught us.

Therefore, O God, when we lie down and when we rise up,
we will meditate on Your laws and rejoice in Your Torah and
Mitzvot for ever.

Day and night we will reflect on them, for they are our life
and the length of our days. Then Your love shall never depar:
from our hearts! We praise You, O God: You love Your people

Israel. =y L
1T T ATON M o D
Sh’ma Yis-ra-eil: Adonai Eh-lo-hei-nu, Adonai Eh-chad!
Hear, O Israel: the Eternal One is our God,
the Eternal God alone!
) 0715 imobn T oy 3
Ba-ruch shem k’vod mal-chu-to I'o-lam va—-ed!
Blessed is God's glorious majesty for ever and ever!
All are seated
. 51
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V’a—hav-ta et Adonai Eh-lo-heh—cha b’chol |'va-v'cha u-v'chol naf-
sh’cha u=v'chol m’o—deh-cha. V'ha-yu ha-d’va-rim ha—ei-leh a-sher a-
no—chi m’tza—v'cha ha-yom al I'va-veh—cha. V'shi-nan-tam I'va-neh—cha
v'di—bar—ta bam b’shiv-t'cha b'vei-teh-cha u-v'lech-t'cha va—deh-rech u-
v'shoch—b’cha u-v’ku-meh—cha. U-k’shar-tam I'ot al ya—deh-cha v'ha-yu
I'to—ta—fot bein ei-neh—cha; u-ch’tav-tam al m’zu-zot bei-teh—cha u-vi-
sh’a-reh—cha.

L’ma-an tiz—k'ru va—a-si-tem et kol mitz-vo-tai, vi-h'yi-tem k’do-shim
lei—lo-hei—chem. Ani Adonai Eh-lo-hei-chem a-sher ho-tzei-ti et-chem
mei—eh—retz mitz—ra—yim li-hyot la~chem lei-lo-him. Ani Adonai Eh-lo-
hei-chem. \

You shall love your Eternal God with all your heart, with all
your mind, with all your being. Set these words, which I
command you this day, upen your heart. Teach them faithfully
to your children; speak of them in your home and on your
way, when you lie down and when you rise up. Bind them as
a sign upon your hand; let them be symbols before your eyes;
inscribe them on the doorposts of your house, and on your
gates.

Be mindful of all My Mitzvot, and do them: so shall you
consecrate yourselves to your God. I am your Eternal God who
led you out of Egypt to be your God; | am your Eternal God.
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All this we hold to be true and sure: You alone are God;
there is none else, and we are Israel Your people.

You are our Sovereign: You deliver us from the hand of
oppressors, and save us from the fist of tyrants.

You do wonders without number,
marvels that pass our understanding.

You give us our life;
by Your help we survive all who seek our destruction.

You did wonders for us in the land of Egypt,
miracles and marvels in the land of Pharaoh,

You led Your people Israel out, forever to serve You in freedom.

When Your children witnessed Your power, they extolled You
and gave You thanks; willingly they enthroned You; and, full of
joy, Moses, Miriam, and all Israel sang this song:
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Mi cha-mo-cha ba-ei-lim, Adonai?

Mi ka-mo—cha, neh-dar ba-ko—desh, no-ra t’hi-lot, o-sei feh-leh?

Mal-chu-t'cha ra-u va-neh—cha, bo-kei-a yam li-f'nei Mo-sheh; zeh Ei-lj!
A-nu v'a-m’ru: Adonai yim-loch I'o-lam va-ed!

V’neh—eh-mar: Ki fa-da Adonai et Ya-a-kov, u-g’a-lo mi-yad cha-zak
mi-meh-nu.

Ba-ruch a-ta Adonai, ga-al Yis-ra—eil.

Who is like You, Eternal One, among the gods that are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, doing
wonders?

In their escape from the sea, Your children saw Your sovereign might

displayed. “This is my God!” they cried. “The Eternal will reign for
ever and ever!”

And it has been said: The Eternal One delivered Jacob, and redeemed us
from the hand of one stronger than ourselves.
We praise You, O God, Redeemer of Israel.

HashKivenu

DIVINE PROVIDENCE AT
e oo b ArTnpm B vy v v
WPGIm TR Ml aeva upm R nzo why
297 390 127 N W o T 1T T T
ATTROR TEID DM IO wER 0 em jim
TIEN DO TR T2 DN D N e wmie o D

oy Ty Mo oSy ovnS i wORy g
fap=5p 51wy ofy 2o wyed [ mos T2
D9 By PRk

54




SHABBAT EVENING SERVICE I

Grant that we may lie down in peace, Eternal God, and raiss .-
up, O Sovereign, to life renewed. Spread over us the shelter of
Your peace; guide us with Your good counsel; and for Yo.-
name’s sake, be our Help.

Shield us from hatred and plague; keep us from war ar~
famine and anguish; subdue our inclination to evil. O God, o~
Guardian and Helper, our gracious and merciful Sovereign
give us refuge in the shadow of Your wings. O guard oo~

coming and our going, that now and always we have life ar~
peace.

We praise You, O God, whose shelter of peace is spread o«
us, over all Your people Israel, and over Jerusalem.

THE COVENANT OF SHABBAT V' Slhaw ri ———
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V’'sha-m’ru v'nei Yis-ra-eil et ha-Shabbat, la-a-sot et ha-sha-bat I'do-ro-tz=
brit o-lam. Bei-ni u-vein b’nei Yis-ra-eil ot hi I'o-lam. Ki shei-shet ya-m ~
a-sa Adonai et ha-sha-ma-yim v'et ha-a-retz, u-va-yom ha-sh’vi-i sha.. +-
va-yi-na-fash.

The people of Israel shall keep the Sabbath, observing the Sabbath -
every generation as a covenant for all time. It is a sign for ever betwes~
Me and the people of Israel. For in six days the Eternal One mac:
heaven and earth, but on the seventh day God rested and was refreshez

All rise
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Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your glory.
GOD OF ALL GENERATIONS DTN 2R
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu vei-lo-hei a~vo-tei-nu v'i-mo-tei-nu:
Eh-lo-hei Av-ra~-ham, eh-lo-hei Yitz—chak,-vei-lo-hei Ya-a—kov.
Eh-lo-hei Sa-ra, Eh-lo-hei Riv—ka, Eh-lo-hei Lei-a vei-lo-hei Ra-cheil.
Ha-eil ha-ga-dol ha-gi-bor v’ha-no-ra, Eil el-yon, go-meil cha-sa-dim
to—vim, v'ko-nei ha-kol, v'zo-cheir cha-s’dei a-vot v'i-ma-hot,

u-mei-vi g'u-la li-v'nei v'nei-hem, I'ma—an sh’mo, b’a~ha-va.

Meh-lech o-zeir u-mo-shi-a u-ma-gein.

Ba-ruch a-ta Adonai, ma—gein Av-ra-ham v’'ez-rat Sa-ra.

Praised be our God, the God of our fathers and our mothers:
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob; God of Sarah,
God of Rebekah, God of Leah and God of Rachel; great, mighty,
and awesome God, God supreme.
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SHABBAT EVENING SERVICE |

Ruler of all the living, Your ways are ways of love. You
remember the faithfulness of our ancestors, and in love bring
redemption to their children’s children for the sake of Your name.

ON SHABBAT SHUVAH ADD::

Remember us unto life, Sovereign who delights in life.
and inscribe us in the Book of Life, that Your will may
prevail, O God of life.

You are our Sovereign and our Help, our Redeemer and our
Shield. We praise You, Eternal One, Shield of Abraham, Protector
of Sarah.
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A-ta gi-bor I'o-lam, Adonai, m’cha-yei ha-kol a-ta, rav I’ho-shi-a.
M’chal-keil cha~yim b’cheh-sed, m’cha-yei ha-kol b’ra—cha-mim ra~bim.
So-meich no—f'lim, v'ro—fei cho-lim, u-ma-tir a—su—rim, u-m’ka-yeim eh-
mu-na-to li-shei-nei a-far. Mi cha-mo-cha ba-al g’vu-rot, u-mi do-meh
lach, meh-lech mei-mit u-m’cha-yeh u-matz-mi-ach y’shu-a?
V'neh-eh-man a-ta I'ha-cha-yot ha-kol. Ba-ruch a-ta Adonai, m‘cha-yei
ha-kol.

Eternal is Your might, O God; all life is Your gift; great is Your
pouwer to save! )
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SHABBAT EVENING SERVICE I

Through the power of Your spirit the weak defeated the strong, the ‘=
prevailed over the many, and the righteous were victorious. Then Yo.-
children returned to Your House to purify the sanctuary and to kindle ‘==
lights.

And they dedicated these days to give thanks and praise to Your
majestic glory.
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O Sovereign Source of peace, let Israel Your people know

enduring peace, for it is good in Your sight to bless Israel and all
peoples continually with Your peace.

* We praise You, O God, for You bless Israel with peace.

* ON SHABBAT SHUVAH CONCLUDE:

Inscribe us in the Book of life, blessing, and peace. We praise
You, O God, the Source of peace.
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O God, keep my tongue from evil and my lips from deceit. Help
me to be silent in the face of derision, humble in the presence of
all. Open my heart to Your Torah, that I may hasten to do Your
Mitzvot. Save me with Your power; in time of trouble be my
answer, that those who love You may rejoice.

I e A—.-*)q . d CU
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Yi-h'yu I'ra-tzon i-m’rei fi v'heg-yon li-bi I'fa-neh-cha, Adonai tzu-ri v'go-
a-li.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, O God, my Rock and my Redeemer.

RS20 arby ity npwr st pitna oty by
JON T

O-seh sha-lom bi-m’ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v’al kol Yis-ra-
eil, V'i-m'ru: A-mein.

e May the One who causes ﬁeace to reign in the high heavens cause
peace to reign among us, all Israel, and all the world.

For the Reading of the Torah, continue on page 141
Aleinu is on page 148 and page 149
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Reading the Torah on Shabbat

PRAYERS FOR HEALING

Kabbadwt HaTorah

Hakafidh M1 SHEBEIRACH avoteinu vimoteinu, APDNIIN) WNIAN T]‘.W) i # Al
" BichocHaTonss  Aviaham, Yitzchak v'Yaakov, Sarah, Rivah, NPT ,MVY AP PRY ,0ns -
% i Shebeinacy  Rachel VLeivah, hu yvareich et hacholim D2IND MY I NN NS 5 -
[names|. HaKadosh Baruch Hu yimalei N2 N N2 WITRD u
N - . . rachamim aleihem, Phachalimam ufraponm DN DPINN7 ,DP2Y D00 2
Birkes HaGomell o chazikar, vyishlach ahem riheirah 170) DN N2V ,OPnT: :

s Pfuah, rfush shleimah min hashamayim, ;DU Y NNZY NI s ™
i s r'fuat hanefesh ur'fuat haguf, hashta NOVD P90 DO U NN P
oy baagala wvizman kariv. Vnomar: Amen, AN RN 2R YN N a
MAY THE ONE who blessed our ancestors, Abraham, Isaac and Jacob, Sarah, Rebec: 4
Rachel and Leah, bless and heal those who are ill [zames]. May the Blessed Holy One % r

filled with compassion for their health to be restored and their strength to be revived.
May God swiftly send them a complete renewal of body and spirit, and let us say, Ames *d
= =

——> M SHEBEIRACH avoteinu wpiay 713y 0

2 Mkor hab'rachah Fimoteinu. ANINNY NP3 Tipn
May the Source of strength who blessed the ones before us \
help us find the courage to make our lives a blessing and let us say, Amen. R
Mi shebeirach imoteinu 'D’D'inN .'lj;w m ‘?':
Mkor habrachah laavoteinu. 'D’.TIM? n27an pn ;
Bless those in need of healing with »fuah shleimah, e

the renewal of body, the renewal of spirit, and let us say, Amen.

BIRKAT HAGOMEIL — 9991 NI72 — THANKSGIVING BLESSIN

Individual recites:
BARUCH ATAH, ADONAI Eloheinu APION P PN
Melech haolam, sheg'malanu kol tov. 250 22 WY 02 =

BLESSED ARE YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who has bestowed every goodness upon us.

Congregation responds:
Amen. Mi shegmalchem kol tov, 2250 b? D??’Qaw m yas
Hu yigmolchem kol tov. Selah. .ﬂ?g a0 b? D??Q?’

Amen. May the One who has bestowed goodness upon us
sontinue to bestow every goodness upon us forever.

Shabbat Minchah T'filah is on pages 226-227 344345,

230 11212 Birkat HaGomeil— may be recited by one who has survived a life-challenging situssios.

b}



sh-lo-him ba-sha-

: earth; You are
: our Sovereign
it to heart: the
1e earth below;

de stronger by
werty and war

in of others, to
1earer the day

> On that day,
: One.

T T NN
T NI O
Z;

u-sh’mo Eh-chad.

maY? why
P77 o iy

-tzeir b’rei-sheet,
1 ’ham-lich mal-

Aleinu I . R WY

All rise

STURTR 8PS T oo ob ik magh wty
TR DINEUND WY N7 NiNINT TR wpy Ny
Oyingo92 1nPnin onp Wby ob 8y

"E5 DT DI DD NN

AT N2 Wi 2T e Ton

A-lei-nu I’sha-bei-ach la-a-don ha-kol, la-teit g’du-la I'yo-tzeir b'rei-sheet,
sheh-lo a-sa-nu k’go-yei ha-a-ra-tzot, v’lo sa-ma-nu k’mish-p’chot ha-a-da-
ma; sheh-lo sam chel-kei-nu ka-hem, v’go-ra-lei-nu k’chol ha-mo-nam.
Va-a-nach-nu ko-r'im u-mish-ta-cha-vim u-mo-dim li-f’'nei meh-lech ma-
I’chei ha-m’la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

We must praise the God of all, the Maker of heaven and earth, who has
set us apart from the other families of earth, giving us a destiny unique
among the nations.

Therefore we bow in awe and thanksgiving before the One who is
sovereign over all, the Holy and Blessed One. contnues

tr_pg-?a TR aUEy oy ot oy npi ey
LTI OPRPTOR R DRI T B nroly bumn
oPT BT i 232 it oon e Mo

oypn DY DTORT WT 7 R 2378 pawm
TS IR PINT 2

Sheh-hu no-teh sha-ma-yim v'yo-seid a-retz, u-mo-shav y’ka-ro ba-sha-ma-
yim mi-ma-al, u-sh’chi-nat u-zo b’gov-hei m’ro-mim. Hu Eh-lo-hei-nu, ein

od. Eh-met mal-kei-nu, eh-fes zu-la-to , ka-ka-tuv b’to-ra-to: V'va-da-ta ha-
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CONCLUDING PRAYERS

yom va-ha-shei-vo-ta el I'va-veh-cha, ki Adonai hu ha-eh-lo-him ba-sha-
ma-yim mi-ma-al v'al ha-a-retz mi-ta-chat, ein od.

You spread out the heavens and established the earth; You are
our God; there is none else. In truth You alone are our Sovereign
God, as it is written: “Know then this day and take it to heart: the
Eternal One is God in the heavens above and on the earth below;
there is none else.”

Eternal God, we face the morrow with hope made stronger by
the vision of Your deliverance, a world where poverty and war
are banished, where injustice and hate are gone.

Teach us more and more to respond to the pain of others, to
heed Your call for justice, that we may bring nearer the day
when all the world shall be one.

On that day the age-old dream shall come true. On that day,
O God, You shall be One and Your Name shall be One.
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V’'neh-eh-mar: V'ha-yah Adonai I’'meh-lech al kol ha-a-retz;

ba-yom ha-hu yi-h’yeh Adonai Eh-chad, u-sh’'mo Eh-chad.
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A-lei-nu I'sha-bei-ach la-a-don ha-kol, la-teit g’du-la I'yo-tzeir b’rei-sheet,
a-sher sam chel-kei-nu |'va-cheid et sh’'mo, v'go-ra-lei-nu I’ham-lich mal-
chu-to.
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our griefs and sympathies are mingled. Loving God, we praise
Your name.
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Yit-ga-dal v'yit-ka—dash sh'mei ra-ba b’al-ma di-v'ra chi-r'u’tei, v'yam-lich
mal-chu-tei b’cha-yei-chon u-v’yo-mei-chon u-v'cha-yei d’chol beit Yis-ra-
eil, ba-a-ga-la u-vi-z’'man ka-riv, v'i-m’ ru: A-mein.
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Y’hei sh’mei ra-ba m'va-rach I'a-lam u-I'al-mei al-ma-ya.
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Yit-ba-rach v'yish-ta-bach, v'yit-pa-ar v'yit-ro-mam V'yit-na-sei, v'yit-ha-dar
v'yit-a-leh v'yit-ha-lal sh'mei d’kud-sha, b’rich hu,
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I'ei-la min kol bir-cha-ta v'shi-ra-ta, tush-b’cha-ta v'neh-cheh-ma-ta da-a-
mi-ran b’al-ma, V'i-m’ ru: A-mein.
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Y"hei sh’la-ma ra-ba min sh’'ma-ya v'cha-yim, a-lei-nu v'al kol Yis-ra-el,
. 'im-ru: A-mein.
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O-seh sha-lom bi-m’ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v’al kol Yis-ra-
eil, vVii-m-"u: A-mein.

Let the glory of God be extolled, and God’s great name be hallowed in
the world whose creation God willed. May God rule in our own day, in
our own lives, and in the life of all Israel, and let us say: Amen.

Let God'’s great name be blessed for ever and ever.

Beyond all the praises, songs, and adorations that we can utter is the
Holy One, the Blessed One, whom yet we glorify, honor, and exalt. And
let us say: Amen.

For us and for all Israel, may the blessing of peace and the promise of
life come true, and let us say: Amen.

® May the One who causes peace to reign in the high heavens, cause
peace to reign among us, all Israel, and all the world, and let us say:
Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn, and
comfort to all who are bereaved. Amen.
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